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Editorial 
 

   It is the time of the year when 
getting up on Monday mornings is 
even harder than normal but for 
our little ones (and even older 
ones!), the thought of Christmas 
around the corner does cheer us 
up. 
   Although as adults, the three-
month commercial lead-in means 
we are in danger of losing interest 
by the day itself, look into your 
little cherubs’ eyes and you will 
be to sure to recapture some of 
the magic we once had… 
   For many of us, it is the ritual 
leading to Christmas, which 
makes it so much fun.  The 
setting up of the tree with 
homemade decorations (for the 
energetic ones), the preparation 
of the Christmas list for the little 
ones, the advent calendar and of 
course the thought of seeing our 
pride and joy singing cute little 
songs in the Christmas plays: you 
would have to have a heart made 
of stone not to be moved by their 
lovely little faces. 
   The festive season also means 
simple quality time with the 
family, here or abroad rather than 
carving a big bird on the actual 
day. Time to recapture some of 
the ‘family magic’ we tend to lose 
with the ritual of life ‘Metro, 
Boulot, Dodo’ (without the 
metro!). 
   So we would like to wish you 
and your family a wonderful 
holiday season capturing all the 
magic this time of the year can 
bring. 
 

Nancy Winters-Saichin 

 

toujours un « bonjour Marylène » sur les 
lèvres, un sourire. Ils n’ont aucun problème à 
attendre patiemment dans mon bureau. C’est 
moi qui dois leur dire de retourner en classe !  
Les parents dans tous les établissements sont 
très exigeants, ils attendent un service 
immédiat et certains ne se rendent pas 
vraiment compte de la multitude de choses 
que nous devons gérer au quotidien. Cela me 
rappelle les problèmes de mes années de 
primaire avec des baignoires qui fuyaient et 
qui n’arrivaient jamais à se remplir ! La 
solution je crois qu’on la trouvera avec de la 
bonne volonté, de l’indulgence et un sourire. 
 
G: Mis à part les enfants, y a-t-il d’autres 
choses qui vous font sourire? 
M: Sourire? La spontanéité des enfants et… 
ce qui me fait moins rire, c’est de voir que je 
suis à l’âge où les élèves d’autrefois sont les 
parents d’aujourd’hui! Ca fait vraiment bizarre ! 
 
G: Pour finir pour qu’on vous connaisse mieux 
quelques questions : Une héroïne de la vraie 
vie ? 
M:Joséphine de Beauharnais pour son 
panache.   
 
G: Un pays ?  
M: La Finlande ou le Canada pour leurs 
grands espaces 
 
G: Un plat ? 
M: le couscous. 
 
G: Je ne sais pas si vous trouverez du 
couscous en Finlande…. 
M: Ce n’est pas grave je le cuisinerai moi-
même!  
 
Si l’APE nous organise une soirée couscous, 
on a déjà une cuisinière!            

Olivier Sabella

Gazette (G) : Marylène…j’espère que je ne 
perturbe pas votre journée de travail… 
Marylène (M) : Oh ne vous inquiétez pas. 
C’est toujours comme ça, quand vous 
commencez votre journée ici, vous ne savez 
jamais ce qui va arriver et même si cela parait 
étonnant, c’est l’inconnu, l’absence de routine 
que j’aime dans ce poste. 
 
G: Vous pouvez nous parler un peu de vous? 
M: Je suis bretonne mais j’ai grandi à 
Perpignan. En 1979, j’ai quitté la France pour 
l’Irlande afin de terminer ma licence d’anglais 
et depuis je n’ai plus quitté ce pays. 
 
G: Au secrétariat quelles sont vos 
responsabilités? 
M : C’est un double rôle d’accueil et 
d’administration proprement dit, on est le point 
d’entrée pour une multitude de choses comme 
les absences, l’argent à collecter pour les 
sorties, les bobos etc... Et on traite avec une 
multitude d’interlocuteurs, les parents, les 
enfants mais aussi les professeurs et les 
autres membres du personnel. C’est aussi un 
travail de secrétariat varié où l’on est beaucoup 
sollicité, où il faut s’adapter à de nouvelles 
situations sans arrêt. On n’a pas le temps de 
s’ennuyer. C’est comme le temps irlandais, on 
ne sait jamais quand l’averse des demandes 
va nous tomber dessus… mais pas question 
de s’abriter, il faut gérer.  
 
G : Vous avez travaillé à St Killian au 
secondaire, quelles sont les différences avec 
l’école primaire? 
M : La différence principale c’est qu’il s’agit 
d’enfants d’âges distincts et que les contacts 
sont différents avec des adolescents et avec 
des enfants plus jeunes. Et il est vrai que 
j’apprécie particulièrement d’être à leur contact. 
Quand je passe dans les couloirs, ils ont 

   J’ai donné rendez-vous à Marylène 30 min avant la sortie des 
classes. J’arrive au secrétariat à l’heure dite mais Marylène est 
occupée: elle tape un courrier, s’occupe d’un enfant qui a un 
petit bobo et échange des informations avec sa collègue… 
Bref, je ne pouvais pas tomber à un pire moment… 8 minutes 
d’attente et puis elle me rejoint. 

07/01: Reprise des cours après les vacances / Back to school. 
 
14/01 : Galette des rois des parents offerte par l’APE à Foxrock / A.P.E coffee morning. 
 
12, 13, 14/01 : Conseils du 1er semestre (collège et seconde). 
 
11/02 : 2nd conseil d’école. 

A noter sur votre agenda… To write in your diary… 



 

This old Irish Halloween custom 
originated centuries ago when the 
poor would go round to rich 
peoples’ houses and ask for food 
or money, which they would then 
use for their celebration of 
Halloween. Nowadays, children 
dress up in scary costumes and go 
house to house trick or treating, 
arriving home with bags of goodies 
which they use for their Halloween 
party. To celebrate in style, in 
Thierry Rossignol’s class (CE2), 
we decided to incorporate many 
points of the curriculum in the 
preparation of the event and mix 
fun and learning!! The choice of 
the crow outfit was easy; the day 
before the ‘’let loose’’ of all the 
ghosts and witches into the yards, 
we were going to be the 
announcers of this “dark 
celebration” to all the classes!  

The children made their outfits 
based on the circle, which allowed 
them to work with their compasses 
(and the big one from the black 
board, exciting stuff!!!) and deepen 
their knowledge of this geometric 
figure. We also incorporated 
poetry with the writing of Haikus, 
little Japanese poems in 17 
syllables, which allowed us to 
review the notion of syllables and 
expand our vocabulary on the 
topics. 
  Then the children had to read a 
short explanation to their peers on  

the origin of the Halloween 
tradition and celebration in Ireland 
and the story of “the howl and the 
crow”: funny anecdote telling us all 
why the crow is black!!! The pairs 
reading to the small classes had to 
do some adaptation of the text to 
make it understandable and 
pleasurable for the little ones and 
the children visiting the bigger 
classes adapted the texts 
accordingly. So over all, we had 
some fun, looked good and 
learned a lot (or a bit at least)!!!  
Sandy Beard 

Crows coming to Foxrock for Halloween! 

Depuis la rentrée scolaire, les 
collégiens et les lycéens ont la 
possibilité de participer à 
différentes activités durant leur 
temps libre, tout en restant sur le 
site du lycée. 
Ces ateliers proposés par le LFI 
sont également ouverts aux élèves 
de St Kilian’s. Réciproquement, nos 
élèves ont accès aux ateliers de St 
Kilian’s (hockey, soccer et drama). 

L’association sportive du LFI 
animée par M. Le Mer permet la 
découverte de sports 
généralement non enseignés en 
EPS comme l’ultimate frisbee, 
mais aussi d’approfondir d’autres 
sports enseignés en classe 
(hand-ball).  
Si les sportifs sont à la fête, les 
artistes en herbe peuvent 
également exercer leurs talents 
dans deux autres ateliers. Tout 
d’abord la chorale, emmenée par 
Laura Zimmermann, permet aux 
élèves de travailler leur sens de 
l’improvisation, leur souffle et leur 
voix. Ils ont l’occasion d’étudier 
un répertoire musical actuel mais 
également plus ancien. Le 
groupe nous a offert une 
prestation très réussie et 
applaudie lors du Christmas 
Bazaar.  

L’atelier « Théâtre » proposé par 
Mme Virginie Gros permet aux 
élèves de préparer des pièces 
de théâtre qui seront présentées 
à la  fin de l’année scolaire. Les 
élèves apprennent à prendre 
confiance en eux, à travailler en 
groupe, à bien articuler et à se 
déplacer sur une scène. On le 
voit, le LFI est un lieu d’étude, 
de détente et d’apprentissage 
unique. 
                Agnès Hermet-Vançon 

Qu’est-ce que tu fais après les cours ? 

Le groupe ‘’chorale ‘’ des collégiens.



 
  

Mercredi 18 novembre, tous les 
enfants de Foxrock ont dit au revoir à leur 
camarade Ruby en lâchant des ballons qui se 
sont envolés dans le ciel. 

   Les professeurs de sciences ont 
organisé plusieurs événements dans le 
cadre de la semaine de la science, du 
9 au 15 novembre.  
     Pendant la semaine, les cours ont 
été aménagés en vue de participer aux 
différents challenges. La classe de  
6ème s'est entraînée au concours BIOS 
que nous devrions organiser en 2010. 
C'est un événement national auquel de 
nombreux collèges participent. Ils ont 
répondu par équipe avec beaucoup 
d'enthousiasme. 
  Les classes Eurocampus ont pris part 
à différents types de compétitions 
autour du thème de cette année 
« Diseases ». Ils ont notamment 
réalisé une affiche. Les productions ont 
montré des qualités artistiques et 
humoristiques et ont bien sûr, souvent 
abordé la maladie de la grippe. Les 
meilleurs posters seront primés 
prochainement.  
Par ailleurs, ils ont conduit un mini 
projet scientifique en anglais. Nous leur 
avons soumis une problématique par 
niveau. En 4ème par exemple, Is plant 
food the best method for keeping cut 
flowers alive? Ils devaient mener une 
expérimentation à la maison et rédiger 
un compte rendu expérimental. Là 
aussi, nous retenons les meilleurs de 
chaque classe puis de chaque niveau 
et une  récompense est prévue pour la 
qualité de la démarche scientifique. 

Les élèves du LFI se sont bien investis 
pour franchir les difficultés 
d'expression et répondre au challenge 
proposé. Nous attendons avec 
impatience les décisions du jury! 
   Les classes scientifiques du niveau 
lycée ont rencontré Monsieur F. Dias, 
chercheur à l'ENS Cachan sur le 
thème « Les grandes vagues: de la 
physique à la prévision effective ». Une 
intervention très pertinente 
particulièrement appréciée par les 
élèves. 

   Enfin, pour clore cette période 
évènementielle au LFI, les élèves ont 
visité l'exposition « Exploration de  
l'Univers », organisée par le service de 
coopération scientifique de 
l'Ambassade. Une exposition, bilingue, 
faite de nombreuses petites 
expériences et vraiment attractive, à 
écouter les élèves : 
 

Lysandre ‘’Super intéressant ‘’
 
‘’C'était marrant [..] la machine qui, 
allumée, faisait tourner les planètes. 
J'aimerais faire cela beaucoup plus 
souvent’’ Natacha 
 
Claire‘ ’Ce que j'ai préféré, c'était le 
mouvement elliptique’’  
 
 Antoine ‘’J'ai trouvé ça très 
intéressant car c'est une sortie 
culturelle dans le collège, ouais! Merci 
Monsieur Marcelin pour cette 
intéressante découverte de l'univers 
avec des activités ludiques’’ 

 
Géraldine Guyot - Professeur de  SVT 

Le LFI fête la science en 
secondaire 

A wave of science 
submerges the LFI 
 

As part of science week, 
Professor Frédéric Dias agreed 
to present his field of research: 
waves. The student of Première 
S and Terminale S as well as 
the 5th class students of St 
Kilian’s attended this visual 
presentation. Waves are a 
complex phenomenon however 
Mr. Dias succeeded at making 
his explanation clear and 
accessible to all with the use of 
documents and very well made 
diagrams. We learned a lot of 
things but we will remember in 
particular to run rather than to 
stay and investigate if the sea 
pulls away abnormally because 
that would be the sign that a 
tsunami is coming!   
Lara F. & Safia D. 
 




